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Milí studenti, vážení profesoři,

právě začínáte číst nejlepší školní noviny široko daleko. Závěr školního roku se
neodkladně blíží a s ním přichází i nejméně oblíbené studijní období všech
studentů. Nechte tedy na chvíli strasti a starosti stranou a přečtěte si další kvalitní
obsah našeho plátku. V tomto vydání se můžete těšit na spoustu zajímavých
článků. Přečíst si můžete rozhovor s úspěšným bývalým studentem našeho
gymnázia, pocity maturantů před “zkouškou dospělosti” nebo reportáž z Itálie.
Nebude chybět ani oblíbené okénko nepozornosti. 

Příjemné jarní dny a pohodové čtení přeje
JAKUB VANĚČEK, 4. B
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Tíží vás koruna na hlavě?
L: Já jsem si ji na památku odložila.

O: Já jsem ji na hodinu ztratil, hodinu jsem
nevěděl, která bije a kde je. Ale potom ji
někdo našel na ulici a dal mi ji.

K: Nedělá to žádný rozdíl, upřímně.

J: Už jsem o ni přišel, vypůjčil si ji bývalý
maturant. Myslím, že už ji nikdy neuvidím.

Jak se vám líbil váš ples?
L: Mně se to teda líbilo strašně hodně 
a myslím si, že předmaturanti udělali
hodně dobrou práci.

O: Bylo to super, myslím, že se jim to
povedlo.

K: Bylo to boží.

J: Pěkně připraveno.

Jak moc obtížné pro vás bylo obstarat si
oblečení na večer?
L: Já jsem se koukala na internet a potom
jsem je uviděla (šaty) a řekla jsem si: „To je
ono!“

O: Jakožto muž mám zatím jenom jeden
oblek. Vybíral jsem mezi nevypranou 
a vypranou košilí, tak jsem vybral tu
vypranou.

K: Ententýky mezi dvěma šatama to bylo.

J: Věděl jsem dopředu, co si vezmu. 

Jak dlouho vám trvaly přípravy na ples?
L: Já jsem přijela ze školy, spala jsem, pak
jsem se tak do dvaceti minut připravila 
a byla jsem.

O: Já jsem přijel z práce, hodil jsem sprchu 
a jel jsem. Takže asi dvacet pět minut. 
A ještě jsem si byl v Albertu nakoupit
zásoby.

K: Docela dlouho, protože jsem u toho pila
víno a poslouchala playlist. Já jsem ho
potřebovala celý doposlouchat, takže asi
skoro hodinu.

Vyhráli jste něco v tombole? Co to bylo?
L : Můj přítel vyhrál poukázku na pole
dance.

K: Ne. Mě někdo ukradl lístky… Měla jsem
pět lístků na stole, šla jsem na záchod, a jak
jsem přišla, tak už tam nebyly.

J: Já jsem si koupil jeden lístek do malé
tomboly a byl výherní, takže stoprocentní
úspěšnost. Vyhrál jsem nějaký květináč.
Nechal jsem ho v autě a přišel jsem si pro
něj až v neděli ráno, takže byl úplně zmrzlý.

Jaký největší trapas se vám stal?
K: Takové rčení řeknu: „Netahej špinavé
prádlo z domu.“
J: Ti, se kterými se to stalo, a tam, kde se to
stalo, tam by to mělo zůstat.

Rozhovor s králi a královnami
plesu 
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Vyzpovídaly jsme pro Vás naše nové členy královské rodiny. Králem a královnou z

6. A byli zvoleni Ondřej Ožana a Lucie Chovančíková. Ze 4. B byli korunováni

Jakub Vaněček a Kristýna Lančová. 



Kde byste chtěli strávit budoucnost?
L: Já bych chtěla cestovat.

K: Nevím, ale ne tady, ne v ČR.

J: Ve Švýcarsku.

Co budete studovat?
L: Já se hlásím na chemii.

O: Budu studovat architekturu.

K: Sociologii.

J: Žurnalistika.

Jak si myslíte, že o vás mluví profesoři,
když tam nejste?
L: Já asi úplně nejsem oblíbenec. Asi si to
dokážu představit…

O: Záleží na předmětu a profesorovi.

K: Netuším, ale myslím si, že jsou v pohodě,
mluví pozitivně, ale nevím.

J: Já se snažím dělat dobrou atmosféru,
takže vtípečky sem tam, ale v globálu asi
dobré. 

Co jste na gymplu vždycky chtěli mít, ale
nikdy jste neměli?
J: Jakože zájezdy asi, protože ten gympl na
to strašně láká, ale my jsme zrovna chytli
covid. Takové ty obecné výlety (lyžák,
Chorvatsko) jsme stihli, ale třeba 
z němčiny do Německa nebo tak.

Jakou nejdůležitější věc jste se tady
naučili?
L: Být vytrvalý, protože toho učení není
úplně málo a jestli chce mít člověk lepší
známky, tak musí probdít docela dost nocí.

K: Jak se do lesa volá, tak se z něho ozývá.

J: Že existuje více cest.

Něco, co by do vás nikdo nikdy neřekl?
K: Že mám ráda BTS.

J: Že se řídím podle horoskopu.

Nejlepší školní výlet?
L: Chorvatsko.

O: Chorvatsko nebo Turecko.

K: Já jsem nebyla v Chorvatsku, takže
Praha.

J: Za mě je těžké vybrat jeden, protože já
jsem si mega užil Chorvatsko, Prahu… Tím,
jak jsme byli pospolu, tak pro mě bylo
všechno skvělé.

Jakou zprávu byste vzkázali studentům?
O: Nedělejte si z učitelů nepřátele.

K: Hlavně pozitivně.

J: Vyhradit si jeden cíl, jednu věc, za kterou
si jdeš, a vytrvat v ní. Trpělivě a cílevědomě.
Věřit v ten systém, a i když přijdou nějaké
klacky pod nohy, tak vytrvat.
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V pátek 24. února několik studentů našeho gymnázia navštívilo

překladatelský seminář na Filozofické fakultě Ostravské univerzity.

Seminář byl primárně určen žákům, jež se zúčastnili překladatelských

soutěží Den s překladem a Juvenes translatores. Samotná akce se konala

ve studovně J. Rupnika v budově Univerzitní knihovny OU a dělila se na

dvě části. V první pan Mgr. Christopher Hopkinson, Ph.D. přednášel o “false

friends”, zavádějící gramatice a všelijakých jiných překladatelských oříšcích

– například co vás napadne, když máte do angličtiny přeložit “konkrétní

člověk”? V druhé polovině paní Dr. Mgr. Renáta Tomášková rozdala text               

o máslových sušenkách Walkers, jenž následně studenti ve skupině

překládali, což rozhodně nebyla jednoduchá ani krátká činnost. Nakonec

všichni dostali tyto světoznámé sušenky z vesnice uprostřed Skotské

vysočiny ochutnat.

V úterý 14. března se konala překladatelská přednáška na Filozofické

fakultě Ostravské univerzity pod záštitou děkana této fakulty, doc. Mgr.

Roberta Antonína, Ph.D.. Studentky našeho gymnázia měly možnost

vyslechnout nejen překladatelku dle jejích slov béčkových španělských

detektivek a milovnici hispánské kultury Lenku Malinovou, ale                        

i francouzštináře pana Aleše Pohorského, rozenou Polku Renatu

Putzlacher-Buchtovou (překladatelku Očitého svědka) a nakladatele pana

Tomáše Dimtera. Díky těmto přednáškám se naši žáci dozvěděli něco                     

o světlých i temných stránkách překládání, zajímavosti ze života těšínské

rodačky i nové poznatky o Memoriálu ze Svaté Heleny. Odpoledne se poté

naskytla možnost navštívit překladatelské semináře několika vybraných

jazyků.

Překladatelské akce
poslední doby

LARA MACUROVÁ, 4. A 
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Rozhovor s maturanty
Maturita se blíží rychlostí 299 792 458 metrů za sekundu, takže jsem se dotázala

pár maturantů, jak jsou na tom. Moc se nesmějte, vás to taky čeká. 

Máš nějaké otázky, které by sis nechtěl/a
vybrat?
Simona 6. A: Hodně, většinu otázek bych si
nechtěla vybrat.

Josef 6. A - Psychologii, sociologii, ekonomii
a filozofii. 
*poznámka redakce: To ti zbývá už jen
právo.
Josef: Na to spoléhám.

Jan 4. B:Třeba taková education
v angličtině.

Týna 4. B: Nechci cokoliv s Českou
republikou.

Lituješ, že sis vybral/a nějaký předmět,
popř. za jaký bys ho vyměnil/a?
Simona 6. A: Lituji všech předmětů, ale jiné
bych si nevybrala.

Markéta 6. A: Lituji češtiny, ale tu nemůžu
změnit.

Josef 6. A: Rozhodně bych nevyměnil ZSV,
jsem spokojený. (smích)

Ondřej 4. B: Určitě zeměpis, za cokoliv.

Na škále 1-10, jak moc máš strach?
Simona 6. A: 6-7.

Markéta 6. A: 9.

Ondřej 4. B: 13.

Jan 4. B: Taková zdravá 8.

Týna 4. B: Asi 5.

Máš nějaké otázky, které by sis chtěl/a
vybrat?
Simona 6. A: V chemii organiku, rozhodně
ne anorganiku. 

Josef 6. A: Právo… no.

Ondřej 4. B: Určitě, ale nepamatuju si je.

Jan 4. B: Nějaké faktografické.

Týna 4. B: Asii.

Kolik knížek už máš přečtených?
Simona 6. A: 8.

Markéta 6. A: 11.

Josef 6. A: Počítá se audiokniha? Tak 1. Já
mám stejný seznam jako moje sestra, takže
to bude společná práce, ale spíše pod jejím
vedením.

Jan 4. B: Nemám tušení, ale moc jich
nebude.

Týna 4. B: 2.

Jaké máš plány na svaťák?
Simča 6. A: Začnu s češtinou a angličtinou
a snad se naučím biologii a chemii.

Markét 6. A: Chtěla bych se učit každý den,
ale asi se budu dívat na seriály a vymlouvat
se, že studuju angličtinu.

Ondřej 4. B: Totálně se zrušit.

Jan 4. B: Studium, samozřejmě.

Na škále 1-10, jak hodnotíš svůj
momentální psychický stav?
Simona 6. A: Jedna je nejméně? Tak -2.

Markéta 6. A: Taková dobrá 6.

Josef 6. A: 2.

Jan 4. B: -5.

Týna 4. B: 7,8. 

Kdy jsi chtěl/a začít něco dělat a kdy jsi
opravdu začal/a?
Markéta 6. A: Chtěla jsem v listopadu
a začala jsem v únoru.

Josef 6. A: Já jsem neměl plán, já to beru
spíše pocitově a teď se začínají ve škole
všichni učit, tak jsem taky začal.

Jan 4. B: Chtěl jsem si to rozložit na půlrok
a začal jsem asi před týdnem.

Týna 4. B: Chtěla jsem na začátku března,
ale moc to nevyšlo.
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Futuretro
Rubrika o životě na gymplu i po gymplu

Epizoda 04: „Po maturitě do světa”

Rozhovor s Dominikem Poláškem, bývalým studentem našeho gymnázia,

absolventem Northumbria University a aktuálním studentem klinické

psychologie na Utrecht University.
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Proč ses rozhodl právě pro tuto univerzitu? Máš pocit, že náš gympl
podporuje studium v zahraničí?
Rozhodl jsem se pro studium v zahraničí z několika důvodů. Jeden z nich je

přístup k vyučování a zkoušení, který je dost odlišný od toho českého

systému. Vyučování je mnohem více interaktivní, učitelé jsou dostupnější               

a zkoušky jsou formou esejí, laboratorních prací, prezentací etc. Také jsem

chtěl mít titul v angličtině, abych měl více možnosti ve světe. V neposlední

řadě miluji cestování, takže jsem spojil příjemné s užitečným a cestoval jsem

při studiu.

Jaký je život studenta v zahraničí?
Upřímně, je to dost náročné po finanční stránce (pokud si člověk většinu

financuje sám), ale zároveň ohromně obohacující. Člověk má úplně jiné

možnosti v průběhu studia. Ve zkratce: je to dřina, ale přináší to své ovoce.

Co nejdůležitějšího ses naučil na gymplu? Jak vzpomínáš na svá
středoškolská léta?
Na gymplu jsem se naučil učit, být důsledný a pracovitý. Tohle všechno se

mi velice osvědčilo v zahraničí, kde svědomité a proaktivní studenty doslova

zbožňují. Středoškolská léta byla nádherná, člověk nemá absolutně žádné

starosti, kromě toho, že musí docházet do školy.

Jsi v kontaktu se svými bývalými spolužáky?
Jeden z mých nejlepších kamarádů na celý život je právě spolužák                    

z gymplu. Mimo to se snažím být v kontaktu i s jinými bývalými spolužáky.

Z čeho jsi maturoval?
Čj, AJ, zeměpis, ZSV.

Na závěr – je něco, co bys vzkázal aktuálním studentům?
Buďte zvídaví, ptejte se a snažte se poznávat sami sebe skrz “životní

experimenty”.

ROZÁLIE KUBĚNOVÁ, 6. A 



Poslední březnový týden se konalo mezinárodní setkání v severoitalském Terstu,

jehož jsem měla možnost být společně s Honzou Opělou a Jirkou Poláchem

součástí. Účast byla (bez větší nadsázky) celosvětová, nechyběly delegace z Indie,

Vietnamu, Francie, Itálie (Salerna) nebo Slovenska. Stěžejním tématem celého

týdne byly národní svátky a festivaly typické pro dané státy a s tím spojené

prezentace, mnohdy obohaceny i o taneční vložku. Téma svátků však nebylo

náhodné, mělo svůj hlubší význam. Jednalo se totiž o první setkání po dlouhé

covidové odmlce, která chtě nechtě mezinárodní komunikaci značně

zkomplikovala. Oslavovalo se tak vytoužené znovushledání, přátelství, ale

především lidský kontakt. Českých tradic jsme představili hned několik, od

masopustu přes Velikonoce až po Dušičky. Nutno však dodat, že právě

velikonoční zvyky zanechaly nejsilnější dojem (mírně řečeno).

Tzv. ''highlightem'' týdne byl bezpochyby středeční výlet do Benátek.                  

V legendárních gondolách jsme se sice nesvezli, zato jsme však prozkoumali

nespočet uliček, uspořádali piknik s ostatními zahraničními studenty a naši

společnou tour zakončili zmrzlinou na náměstí sv. Marka. Poslední den k nám

dokonce zavítala místní televize, která o tomto setkání natáčela reportáž a Honza

byl hlavním účinkujícím. Představil naše gymnázium a shrnul své dojmy                  

z uplynulého týdne. Oficiálního přivítání se nám dostalo i od starosty města.

Z jazykového hlediska byl pro nás uplynulý týden nesmírně přínosný, nejen                  

z pohledu angličtiny, ale především italštiny. Místní studenti byli z naší snahy                  

o vytvoření kloudné věty doslova nadšení. Toto jsme samozřejmě nemohli nechat

jen tak bez povšimnutí, a tak jsme je na oplátku naučili taky pár nezbytných

českých frází. Samozřejmě se to neobešlo bez občasného faux-pas, ale přesto byl

entuziasmus téměř hmatatelný. Pohostinnost, přívětivost a vstřícnost rodin,

studentů i profesorů nás provázely každým dnem. Navázali jsme dobré vztahy                 

s ostatními školami, a odjížděli tak s nepřeberným množstvím zážitků, zkušeností,

ale především nových přátel.

International Friendship Week
v Terstu aneb

březnový únik před realitou
všedních dní
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V sobotu 15. 4. 2023 se dívky z našeho gymnázia společně se sbormistrem panem

profesorem Lukšou zúčastnili krajského kola přehlídky pěveckých sborů

Mezzochori. Školní sbor, založený v roce 2002, vystupoval již např. v Itálii, ale

tento rok si poprvé zazpíval v soutěžní kategorii této soutěže. Zatím se totiž vždy

přihlásil do nesoutěžní kategorie. Dívky, po velké obměně sboru a jeho změně ze

smíšeného čistě na dívčí, obhájily stříbrné pásmo.

O velikonočních prázdninách pozvaly dvě naše gymnazijní studentky své

německé kamarádky z posledního výměnného pobytu na týdenní návštěvu do

Česka. Jelikož Němky dorazily už v úterý odpoledne, české studentky je ve středu

vzaly s sebou do školy. Této příležitosti využila paní profesorka Genserová a my

jsme měli možnost s nimi celou hodinu konverzovat německy na téma

Velikonoce a jejich zvyky.

Několik aktualit posledních týdnů
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Ne všichni asi víte, že máme ve škole knihovnu volně přístupnou pro studenty                 

i učitele. Je otevřena v úterý a pátek o velké přestávce a díky nové digitalizaci si

můžete zjistit, jestli se vámi hledaný výtisk v knihovně vůbec nachází. Stačí si

naskenovat kód na dveřích nebo tady v novinách. Také vám jej knihovnice

rozešlou na gmail. Instrukce ke snadnému vyhledávání naleznete hned na první

stránce tabulky. Pokud si nevíte rady, nebojte se přijít zeptat, v knihovně vám rády

pomůžeme. Také se můžete těšit na nové aktivity, které momentálně chystáme.

LARA MACUROVÁ, 4. A
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Stránka nepozornosti
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Piškvorky
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